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        זזזזעעעע    תשאתשאתשאתשא- - - - כיכיכיכיהיבטים לשוניים בפרשת היבטים לשוניים בפרשת היבטים לשוניים בפרשת היבטים לשוניים בפרשת 
  

  ויקהלובהפטרה ובראשון של  תשא- כידקדוקי קריאה וטעמים בפרשת 

ם-וְלאֹ ל יב ד אֹתָֽ ם נֶ֖ גֶף בִּפְקֹ֥ להסמיכה   נֶ֖ גֶף יש להחיש את קריאת התיבה ׃יִהְיֶ֥ה בָהֶ֛

ם נֶ֖ גֶף -וְלאֹ  לקודמתה: ם -יִהְיֶ֥ה בָהֶ֛ ד אֹתָֽ   בִּפְקֹ֥

א . ל טו ֹ֣ ת-.. לָתֵת֙ אֶתוְהַדַּל֙ ל   יש להקפיד על הפרדת התיבות  :תְּרוּמַ֣

ה יח  ל   הרי"ש בקמץ קטן  :לְרָחְצָ֑

בקמץ קטן, הנו"ן בשוא נע עקב הדגש. יש לשים לב  המ"ם :-וְקִנְּמָן  המ"ם בקמץ קטן. :דְּרוֹר֙ -מָר ל כג

ריד בין מ"ם טפחא, אורך התיבות קצת מקשה על הקריאה, ועם זאת, יש להפ- לחלוקת הטעמים מרכא

שֶׂם של   מַחֲצִית֖וֹ למ"ם של התיבה הבאה בֶּ֥

י-בֶּן לא ב   במלרע  :אוּרִ֥

א אֹת֖וֹ  לא ג א אֹת֖וֹ : להיזהר מהפסוק המקביל בהמשך הספר לה לא:וָאֲמַלֵּ֥   וַיְמַלֵּ֥

ב לא ד ת לַחְשֹׁ֖   החי"ת הראשונה בשווא נח והשנייה בחטף  :מַחֲשָׁבֹ֑

את לא ה ֹ֖   לּוֹת''לְמַ  יש לקרא כאילו כתוב :לְמַלּ

יהָ֙   לא יד לְלֶ֙   אין לחוש לאותם ספרים בהם סומן חטף פתח  1הלמ"ד הראשונה בשווא נע  :מְחַֽ

ה לא טו   העמדה קלה ביו"ד שלא יישמע יַעֲשה  :יֵעָשֶׂ֣

ת לא יז הבי"ת לא דגושה! פועל לשבות, גוף שלישי זכר בזמן עבר, בשונה משם היום 'שבת' בדגש  :שָׁבַ֖

  חזק בבי"ת: שַׁבָּת

ע לא יח   מלרע :בְּאֶצְבַּ֥

יָה-מֶה לב א   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה  :הָ֥

  : מלעילוַיָּצַ֤ר לב ד

יתָ  לב ח יתָ  הלמ"ד בצירי בניגוד להמשך לג א: :הֶעֱלֵ֖   הלמ"ד בחירק  הֶעֱלִ֖

י  לב י יחָה לִּ֔ -וְיִחַר  דגש חזק בנו"ן, מלשון להניח (לעזוב) ולא לנוח, ובלמ"ד דגש מדין אתי מרחיק. :הַנִּ֣

יאַ  ה וא"ו החיבור בשווא נע, לא בפתח כי אז משנה משמעות.  :פִּ֥ : העמדה באל"ף למנוע הבלעת וְאֶעֱשֶׂ֥

  העי"ן שלאחריה

ה  לב יא   ללא דגש במ"ם ובמלרע עקב הסמיכות לאל"ף של שם ה' הבא אחריה  :לָמָ֤

מָּה֩  לב יב ים ומ"ם דגושה. 2במלעיל :לָ֩ על מיודע לעומת  : העמדה בבי"ת להבליט את הסגול המורהבֶּהָרִ֔

ם האפשרות השנייה: בְּהרים, שאז לא מיודע. לפי תוכנת הכתר, הדרבן (הקדמא המשמשת כטעם   :וּ֨לְכַ;תָ֔

3וקהרוי"ו השמשנה) מעל ה
  

  במלעיל :וַיִּנָּ֖חֶם  לב יד

 שתי הפעמים הראשונות העי"ן חטופה מלשון לַעֲנוֹת, כלומר לקרוא בקול. :עַנּ֔וֹת -עֲנ֣וֹת  -עֲנ֣וֹת   לב יח

  בפעם השלישית העי"ן בפתח ודגש חזק בנו"ן, מלשון עִנּוּי

ף-אַל לב כב חַר אַ֖   טעם ביו"ד  :יִ֥

                                                           
 .בכתר ארם צובא (וגם בלנינגרד) אין כאן חטף פתחבמקרה זה הגעיה שבחי"ת יש בה כדי להניע את השווא שבלמ"ד, בעדות ש 1
  "התלישא אינה מורה על מקום ההטעמה! והוספה תלישא נוספת על הלמ"ד "ליתר בטחון  2
  .עפ"י תורה קדומה הדרבן מעל הכ"ף, כך הוא לפי כל התיגאן. אין זה משנה את ניגון המילה 3
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י  לב כג אמְרוּ לִ֔ ֹ֣ יָה לֽוֹ-מֶה טעם נסוג אחור ליו"ד. :וַיּ   : טעם נסוג אחור לה"אהָ֥

קוּ לב כד   : הטעם ברי"ש מלעילהִתְפָּרָ֖

א לב לא נָּ֗   הטעם בנו"ן עם העמדה באל"ף :אָ֣

טָא  לב לג י-חָֽ   העמדה בחי"ת מפני הגעיה שם :לִ֔

יתָ   לג א   הלמ"ד בחירק :הֶעֱלִ֖

תָּה לג ג   אל"ף בפתח מלעיל  :אַ֔

תוּ-וְלאֹ לג ד   : במלעיל! הקורא במלרע משבש את המשמעות ללשון שתייהשָׁ֛

ה ... אֶעֱשֶׂה לג ה @-אֶעֱלֶ֥   העמדה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן שלאחריה :לָּֽ

רָא ל֖וֹ  לג ז   אחור לקו"ףטעם נסוג   :וְ קָ֥

הֱלָה  ט- לג ח 4טעם סו"פ באל"ף  ׃הָאֹֽ
  

עַר-בִּן לג יא   : להפריד בין הנונ"ים שבין התיבה הראשונה לשנייה ובין השנייה לשלישיתנוּן֙ נַ֔

עַל לג יב   הטעם בה"א מלעיל  :הַ֚

תִי לג יד   פתח ולא בפתח- הוי"ו בפתח ולא בשוא והה"א בחטף  :וַהֲנִחֹ֥

  הֲל֖וֹא טעם טפחא בתיבה :נוּהֲל֖וֹא בְּלֶכְתCְּ֣ עִמָּ֑   לג טז

ם ה֖' לְפָנֶ֑יC לג יט י בְשֵׁ֛ אתִֽ , בגלל המשקל המוזיקאלי של הטעם ה֖'  הפסקה עיקרית אחרי תיבת :וְקָרָ֧

ם  תביר עלול להישמע כאילו כתוב י בְשֵׁ֛ אתִֽ על מנת למנוע זאת, יש להחיש את  .ה֖' לְפָנֶ֑יC -וְקָרָ֧

ם קריאת שם ה' ולהסמיכו לתיבה ם ה֖'  :בְשֵׁ֛ י בְשֵׁ֛ אתִֽ   לְפָנֶ֑יC -וְקָרָ֧

  הה"א הראשונה בשווא נח :וֶהְיֵ֥ה  לד ב

ן  לד ה ם הֽ' העמדה בבי"ת להבליט את צורת המיודע.  :בֶּעָנָ֔ א בְשֵׁ֖ : טעם טפחא וַיִּקְרָ֥

ם  בתיבה 5והבי"ת רפה בְשֵׁ֖
  

נוּ לד ט   הטי"ת קמוצה לשון יחיד (לא בחולם) :וּלְחַטָּאתֵ֖

י לד י א ה֔וּ-כִּֽ א : תיבתאנוֹרָ֣   במלרע, אין טעם נסוג אחור לנו"ן  נוֹרָ֣

ר לד יא   : המ"ם בקמץ קטןלCְ֔ -שְׁמָ֨

מֶר  לד יב   : במלעילהִשָּׁ֣

  כולם במלרע :תִּתֹּצ֔וּן תְּשַׁבֵּר֑וּן תִּכְרתֹֽוּן  לד יג

  יש להדגיש את הנו"ן בדגש חזק שלא יישמע מלשון קניין: קָנָה :קַנָּ֣א לד יד

יר לד כא ישׁ וּבַקָּצִ֖ הראשונה בסגול ויש לקרוא אותה בהעמדה קלה להדגשת הלשון המורה  : הבי"תבֶּחָרִ֥

  על מיודע, הבי"ת השנייה בפתח

ירְא֖וּ  לד ל   היו"ד בחירק מלא והרי"ש אחריה בשווא נע, לשון יראה ולא ראייה :וַיִּֽ

א לד לד ֹ֨   : הבי"ת בשווא נח על אף הקושיוּבְב

                                                           
(הטעם בלמ"ד הוא זיוף,  תיקון 'איש מצליח' וגם לא את הה"אתיקון 'איש מצליח' וגם לא את הה"אתיקון 'איש מצליח' וגם לא את הה"אתיקון 'איש מצליח' וגם לא את הה"אאין להטעים בשום פנים ואופן את הלמ"ד כפי שמוצע באין להטעים בשום פנים ואופן את הלמ"ד כפי שמוצע באין להטעים בשום פנים ואופן את הלמ"ד כפי שמוצע באין להטעים בשום פנים ואופן את הלמ"ד כפי שמוצע ב 4

  המטעים את הה"א משבש כי אין טעם בחטף, אבל עדיף שיבוש מזיוף!)
ם הֽ'. להבדיל מאברהם אבינו בבראשית יב ח: 5 א בְּשֵׁ֥ ם ה֖'  ה' (מקיים את דברו: -דהיינו, הקב"ה קרא בשם  וַיִּקְרָ֖ י בְשֵׁ֛ אתִֽ וְקָרָ֧

Cלג יט) לעיל  לְפָנֶ֑י  
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  מפטיר שבת פרה במדבר יט:מפטיר שבת פרה במדבר יט:מפטיר שבת פרה במדבר יט:מפטיר שבת פרה במדבר יט:

   

ה וא נע.וא"ו בשו :וְיִקְח֣וּ ב   הפ"א רפויה :אֵלֶיC֩ פָֿרָ֨

ס ז א אֶל . הבי"ת בסגול ולא בצירי, וכן בפסוק י :וְכִבֶּ֨ ֹ֣ ר יָב מַּחֲנֶ֑ה-וְאַחַ֖ ר  טעם טפחא בתיבת :הַֽ   וְאַחַ֖

הֶל יד   הבי"ת בשווא :בְּאֹ֑

חֲלַל טז רֶב֙ -בַּֽ   געיה בבי"ת הראשונה :חֶ֙

יוּ  יח ם-הָֽ צֶם֙  געיה בה"א. :שָׁ֑ ל  .6הבית פתוחה :בַּעֶ֙   : העמדה קלה בבי"ת לציין מיודעבֶחָלָ֔

   

  ראשון של ויקהל:ראשון של ויקהל:ראשון של ויקהל:ראשון של ויקהל:

   

  יש לשים לב לשינויים קלים בהשוואה לפסוקים מקבילים בפרשת תרומה (כמו תוספת וי"ו החיבור)

ה  ב   העמדה קלה בתי"ו תדגיש את הצירי שלא יישמע כמו פתח  :תֵּעָשֶׂ֣

הָ   ה   קריאת הה"א בקמץ, אין כאן "קמץ גנובה" :יְבִיאֶ֕

ים ז   האל"ף בקמץ קטן :מְאָדָּמִ֛

יו -אֶת ברשימת כלי המשכן יש לשים לב להפרדת בין תיבות המסתיימות ומתחילות בוא"ו, כגון עַמֻּדָ֖

יו-וְאֶת   אֲדָנָֽ

' תנוקד בצירי אם היא באה בטעם מפסיק או משרת, ובסגול רק במילים מוקפות, כלומר התיבה 'את
  כש'את' מוקפת למילה שאחריה.

  : הטעמה משנית של מרכא ביו"דוַיֵּ֥צְא֛וּ כ

  

דֶשׁ יִהְיֶֽה: להל  מֶן מִשְׁחַת־קֹ֖ חַ שֶׁ֥ ה רקֵֹ֑ חַת מַעֲשֵׂ֣ קַח מִרְ קַ֖ דֶשׁ רֹ֥ מֶן מִשְׁחַת־קֹ֔ יתָ אֹת֗וֹ שֶׁ֚    וְעָשִׂ֣

   זתשא ע-לידי ביטוי יעקב עציון שבת בשבתו כיבא 
בפרשתנו מצֻווה משה להכין שמן מיוחד, ולמשוח בו את כלי המשכן ואת הכהנים. 

והשמן עצמו  היא נתינת השמן על הכלים או על האדם, משיחהמשיחהמשיחהמשיחהפעולת ה
" פירושו אפוא השמן המיועד למשיחה. בעברית שמן המשחהשמן המשחהשמן המשחהשמן המשחהבארמית. הצירוף " משחמשחמשחמשח קרוי

את משמעה, והיא משמשת בתור שם לחומר (שומני         משחהמשחהמשחהמשחה החדשה שינתה המילה
לרוב) המיועד למריחה. לומדי הגמרא מכירים את המילה הארמית "משחא" שפירושה 
פשוט "שמן" (בתוספת א' היידוע הארמית), ואפשר שהיא השפיעה על המשמע 

 המחודש של המשחה העברית, כשם עצם.

יחַ  הַכֹּהֵןדוגמת מי שמשחוהו בשמן המשחה נקרא משיח, כ –מכל מקום  שִׁ  )ועוד ג, ד ויקרא( הַמָּ

. ברם, מצאנו בתנ"ך מקרים שבהם נקרא אדם משיח אף שלא ניתן 7או המלך המשיח
חְתָּ  וּבָאתָ ל. כך למשל נצטווה אליהו הנביא: עליו שמן כל אֶת חֲזָאֵל לְמֶלֶךְ עַל אֲרָם. וְאֵת  וּמָשַׁ

רָאֵל וְאֶת אֱלִישָׁ  ח לְמֶלֶךְ עַל יִשְׂ מְשַׁ י תִּ פָט מֵאָבֵל מְחוֹלָהיֵהוּא בֶן נִמְשִׁ ן שָׁ ח ע בֶּ מְשַׁ חתִּ מְשַׁ חתִּ מְשַׁ חתִּ מְשַׁ יךָ  לְנָבִיא תִּ חְתֶּ  ,א מלכים( תַּ

". האם אכן נדרש אליהו ליטול שמן ולמשוח את חזאל למלך ארם? והאם מינוי )טז-טו, יט
אלישע לנביא נעשה באמצעות משיחת שמן? מבאר רד"ק: "לפי שמינוי המלוכה או 

על ידי משיחה נאמר למינוי אף על פי שאינו  -הגדולה היא על ידי משיחה ברוב 
  ".'תמשח לנביא תחתיך', וכן אמר 'ומשחת את חזאל'בלשון משיחה, לפיכך אמר 

כיוון שהמינוי למלוכה או לכהונה נעשה דרך כלל באמצעות המשיחה,  –הווה אומר 
הפכה המשיחה שם נרדף לעצם המינוי לגדולה, והיא נקראת כך אף כשלא מתבצעת 

                                                           
6
  לפני עי"ן שבאופן חריג מנוקד בפתחאופייני לה"א הידיעה  
יחַ אֱלהֵֹי יַעֲקֹ ה', דויד מכנה את עצמו במקרא, המלך מכונה כמה פעמים 'משיח אין  7 יחַ . כג, א) ,(שמואל ב במְשִׁ בעצמו מופיע  מָשִׁ
 ניאל כמה פעמים. דב
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 כּהֹמשיחה בפועל. כך מסביר רד"ק גם את הלשון משיח שנאמרה על כורש מלך פרס ("
יחוֹ ' ה אָמַר עוּ  אַלת ("") ולהבדיל על שלושת האבו)א, מה ישעיהו( לְכוֹרֶשׁ  לִמְשִׁ גְּ יחָ  תִּ , קה תהלים( יבִמְשִׁ

  ").)טו
אינה שייכת רק ללשון המקרא,  -שימוש בשם כלשהו אף ש'פג תוקפו'  –תופעה זו 

ואנו נפגשים איתה רבות גם בימינו. לא פעם פעולה כלשהי נעשית בדרך מסוימת והיא 
אך השם נשאר בעינו. כך למשל,  –שנותנת לה את שמה, וכעבור שנים הדרך משתנית 

ב אכן כתב, ואף  תָּ הכתבים כלל אינם כותבים, אלא משדרים או מצלמים. בעבר הכַּ
נשאר השם על מכונו. באופן דומה, כשאנו מתקשרים בטלפון  -שהשתנו דרכי העבודה 

ר בפעולת סיבוב של למרות שכבר שנים ארוכות אין מדוב – חיוגחיוגחיוגחיוג צליל שומעיםאנו 
  חוגה כלשהי.

המילה אינה מתחלפת עם כל עדכון גרסה טכנולוגית, אלא  –כך הוא דרכה של לשון 
  ממשיכה להתנהל לה לאיטה, ומרחיבה את משמעותה.

  yetsion@gmail.comמוזמנים לפנות:  יש לכם שאלות בענייני לשון?
  

ותנ"ך מוסד הרב קוק, חורב ותנ"ך ירושלים. הנוסח ומקורותיו הכרעות ר"מ ברויאר עבור דעת מקרא, 
  בליווי הערות צבי בצר ז"ל.  במנחת שי המובא כאן הוא

  

  מפנה להערה אחרת 22הערה  ל יב 

   
י־ישראל: מנחת שי י־יִשְׂרָאֵל֘ : במקף. [בְנֵֽ   ]. בְּנֵֽ

  

  מחלוקת כתיב.   ל טז 

  בהמשך מונה חריגים.    : רמ"ה
  

  23הערה    ל כג 

   
רוֹר, : המ"ם בקמץ לבד, וכן וְקִנְמָן־בֶשֶם, והם חטמָר־דְרוֹרמנחת שי:  םופים. [מָר־דְּ שֶׂ מָן־בֶּ   ]. וְקִנְּ

  

    ל לב 
  

  השמטת דגש בלנינגרד.  ל לו 
  

    מאורות נתן:    לא ו 

ת אָהליאבמנחת שי:  ת: בס"ס אֵת בצירי ובגלגל, ובלא מקף. [אֵ֣   ].אֵ֣

   

   ; לא יד 
    מאורות נתן: 
י"א הכתובי' היא ביו"ד בתורה, וסימנם נמס'  כתי' בוא"ו, שאינו מן הִוא: כי קדש הִיאמנחת שי: 

: מְחַלְלֶיהָ  ].הִוא[ 90.כי קדש הִיא לכםה, בר מן א' הואבמסר' פ' תצוה כל קדש דבמ"ג פ' וישב. וכן ג
  ]. מְחַלְלֶיהָ הלמ"ד בשוא בקצת ספרים, כמנהגנו. [

                                                           
  לח כה.ד בר'  - במ"ג: מ"ג  ג
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  שוב השמטת דגש בלנינגרד.  לא טו 
  

  נה, וטעם בשניה. בונציה געיא במ"ם הראשו    לב ו 

תמנחת שי:  מָחֳרָ֔ ת: מ"ם שניה בלא גלגל בס"ס. [מִֽ מָּחֳרָ֔   ].מִֽ

   מאורות נתן:       
  ].לְצַחֵק[ החי"ת בצירי.: לְצַחֵקמנחת שי: 

  

  לב ח 

        רמ"ה: 
  

אין כל הבדל בניגון הטעם של המלה. ונציה נוטה לאחר את  לב יב 
  להקדים.  – הידציון המתיגה, וכתבי 

   

  לב יג 

ת־  מנחת שי: םלב"א. [מאבמאריך ומקף, וכן הוא : זרעכםאֶֽ ת־זַרְעֲכֶ֔   ].אֶֽ
  

    לב יג
(דבראשית) מל'  ואת הכוכביםמגהרמ"ה ז"ל, מבבכל ספרי' מדוייקי' מל' וא"ו. וכ"כ : כְכוֹכְבֵי מנחת שי:

) כי ברך אברכך(דמד ככוכבי השמים' דמל'. דמל' כתי', מל' וי"ו ויו"ד, וכל כוכבים באורית' דכות' מל
  ].ככוכבי[ , מל' וי"ו כתי'.דרך כוכב מיעקבמהמל' וי"ו כתי', וכל אורית' דכות' מל', 

. משום מה 8אין כל סיבה דקדוקית לכתוב בכתיב חסר הכתיב התקני של כוכב הוא מלא וי"ו. .הערה
הבולטות היא  כתיב חסר, אחת הדוגמאותהמודפסים בגרמניה לכתוב ביש נטייה בסידורים ומחזורים 

  .כתיב כוכבים והלישנא (תוספת אותיות שימוש) שלו
סידור עבודת ישראל של זליגמן  ;(במהדורה חדשה תיקנו) סידור תפילת ישורון 

   הדברים נכונים גם לגבי השמטות יו"ד..  בר:
  

ורות להלנינגרד מחמיר להוסיף דגש ביו"ד אית"ן (יו"ד הנוספת  לב יט 
  על עתיד) בשוא. 

                                                                                                                                                                                     
  ד שמ' כט כח. -במסר' פ' תצוה: מ"ג  ד
  : שמ' לא יד.כי קדש הִיא לכם ה

סופם של דברי נורצי כאן מאיר היטב את דרכו בדיבור־המתחיל. הערת המסורה האחרונה שהביא כאן אינה מוסרת  90
' הה"א חרוקה ולא שרוקה, ולית מאן דפליג שהכתיב בוי"ו. גם בדיבור־המתחיל נקט נורצי דרך קדש הִוא לכםאלא שב'

  זאת, וכתיבו ביו"ד לא בא אלא להורות שהה"א חרוקה ולא שרוקה.
תד ('ב"א  - לב"א: חילופים  מא   , והכוונה לגעיה).זרעכם' אֶ֥
  הרמ"ה: ככ"ב. מב
  ז.: בר' א טואת הכוכבים מג
  : בר' כב יז.כי ברך אברכך מד
  : במ' כד יז.דרך כוכב מה

צְרַיִ למשל בא רק בהברה מוטעמת (יכול לבוא גם בהברה שאינה מוטעמת חולם חסר בדרך כלל  8  )(שמות יב, לט) םגֹרְשׁוּ מִמִּ
  . ם הוא שגויכֹּכָבִיולכן כתיב 
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    25הערה  לב כ 
   או בשני שוואים.  דגש,שם אלא אם כן יש  נהוג שאין מסמנים שווא בסוף המלה

  

  .מחלוקת דומה לפס' ו'  לב ל 

תמנחת שי:  מָחֳרָ֔ ת: מ"ם שניה בלא גלגל בס"ס. [מִֽ מָּחֳרָ֔   ].מִֽ

  

  לב לד 
ירוש' עלהם, ואומ' המסרה י"ג חסרי' בתורה, עכ"ל. : בהעתק הללי עליהם, ופקדתי עֲלֵהֶםמנחת שי: 

ובהרמ"ה סדבמ"ג פ' ויגש, סגוכן הוא חס' בספרי' מדוייקי', שהוא חד מן י"ג חסרי' וסימניהון נמס' 
   ].עלהםז"ל. [

  

  ונציה מוסיף טעם מונח.  לג ב 
  

    ו."הבלעת הוי נועמכנראה ל "דגש"ה       לג י
   

לפי הכלל עבר מדברים בל"ה   :לנינגרד ל טז 
  בחירק ולא בצירי. 

  מתיגה זקף או זקף לבדו.  
  

    א לד 

דְבָרִים :שימנחת  יםבס"ס הקדמא בה"א לא באל"ף של אֶת. [: אֶת־הַ֨ דְּבָרִ֔    ].אֶת־הַ֨

  

  26הערה   ז לד 

  
ה. [הקו"ף בסגול: יְנַקֶה ].צרנ: נו"ן רבתי. [צֵרנֹ  :שימנחת    ].יְנַקֶּ

  

  ף. "נפתלי יש תוספת געיא באל- לבן    ילד 
  

  27 הערה יד לד 
  

  ונציה קורא מרכא כאילו הוא געיא. גם כאן    יז לד 

א  98: בלא מקף.לאֹ מַסֵכָה :שימנחת  @[לֹ֥    ].תַעֲשֶׂה־לָֽ

  

על הטעות הזו   ניקוד שאינו מוכר.    יט לד 
  מיותר להעיר. 

  
                                                           

  ד בר' מה טו. - במ"ג פ' ויגש: מ"ג  סג
  ע"ב.ובהרמ"ה: על"ה, נ  סד
  .'לא'רוצה לומר שאין מקף אחר  98
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   , ונציה מטעים מונח.לנינגרד מסתפק בגעיא כב לד 
  

למסורה  בניגודמחלוקת כתיב. לנינגרד  כד לד 
  הגדולה שלו בספר דברים. 

  שלנו אינו אחד מהם.  הז...     :ה בספר מסורת סיג לתורה"רמ
  

יש לפי שתי ההטעמות      לג לד 
  מחוברים.  אתם רמדבלפי ונציה  ל, אבבר אתםמדובין  משההפרדה בין 

ר :שימנחת  ה מִדַבֵ֣ ל מֹשֶ֖ ל] בספרי ספרד=[: בס"ס וַיְכַ֥ הבגלגל,  וַיְכַ֣ רבזקף קטן,  מֹשֶ֔  99בטפחא. מִדַבֵ֖

ל[ ה וַיְכַ֥ ר מֹשֶׁ֖ ל? מִדַּבֵּ֣ ה וַיְכַ֣ ר מֹשֶׁ֔   ?]. מִדַּבֵּ֖

וכספרי  מ ברויאר לא הייתה מהדורת בצר, ולכן החליט שלדעת המנחת שי ההטעמה ככתבי היד"לר
  . יש להסתפק מה גרסתו ,שי י המנחת"אבל בדבור המתחיל המוטעם בכספרד; 

  

        פרה פרה פרה פרה הפטרת הפטרת הפטרת הפטרת 
  

  ונציה מנוגד למסורה שלו.  יט ו ליחזקאל 

ונציה נתכוון להטעים של  קדננראה יותר שהמ  :ונציה 
  אין ספק שהטעם הנכון הוא מלרע. , מכל מקום מלעיל, בניגוד לדקדוק

  

 1י ש"מוסיף את כצ והנוסח... "בספר כא כא לו 
  :חללוהו י"ס -  אשר חללהו :מנחת שי גרד. ללנינ

  

    כג לו 
  ציה יש תומך במסורה הקטנה שלה. ונלנוסח . חמורה הן בכתיב והן בקריאהמחלוקת 

  מנחת שי על יחזקאל פרק לו פסוק כג 
לעיניכם  יש מחלוקת בין ספרי הדפוס לכ"י. כי ברוב הדפוסים כתובלעיניהם  ובמלת -בכם לעיניהם 

ט"ז נמסר  וכן תרגם יונתן וכן נראה לי עיקר בראיות המסורת חדא דבירמיה סימ'לעיניהם  וברוב כ"י
עוד במסורת וכן הוא במאיר נתיב.  םלעיניהולית דין מנייהו ש"מ דהדין כתיב  לעיניכם סימן מן ח'

לם לא נמצא הסימן כ"ד וסימ' נמסר בס' חקת התורה וכ"כ במסרה גדולה ואולעיניהם  נמסר על זה
 בספר הנזכר. וברוך ה' כי פקח את עיני ואראה סימן מסרה זו במקרא כ"י ביחזקאל סימן י"ב וזה

אֱסֹר אֹתוֹ  כ"ד וסימנהון לעיניהם מכללם וזו נסחה תּוֹעֲבַת מִצְרַיִם (פ' מקץ)  (בראשית מב, כד) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ  וַיֶּ
לַע (פ' וארא)  (שמות ח, כב) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ  יִם (פ' חקת)  (במדבר כ, ח) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ אֶל הַסֶּ (פ'  (במדבר כז, יד) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ בַמַּ

יתָה אֹתוֹ נחס) יפ שׁוּ  (במדבר כז, יט) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ וְצִוִּ רוּךְ  (ישעיהו יג, טז) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ יְרֻטְּ עֻגֶנָה  (ירמיהו לב, יג) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ אֶת בָּ תְּ
לֵי גוֹלָ  (יחזקאל ד, יב) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ  ה לְךָ כְּ ה בֶן אָדָם עֲשֵׂ קוֹמְךָ אֶל מָקוֹם אַחֵר  לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםוּגְלֵה יוֹמָם  הוְאַתָּ וְגָלִיתָ מִמְּ

כְלֵי גוֹלָה יוֹמָם  וְהוֹצֵאתָ כֵלֶיךָ  בו ב (יחזקאל יב, ג) לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶם צֵא בָעֶרֶב  לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםכִּ ה תֵּ מוֹצָאֵי  לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםוְאַתָּ כְּ
תֵ  לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶם (יחזקאל יב, ה) חֲתָר לְךָ  לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶם(שם)  ב' בו (יחזקאל יב, ד) גּוֹלָה מִ  (יחזקאל יב, ו) ףעַל כָּ  יוָאַעַשׂ לְמַעַן שְׁ

י אֲלֵיהֶם  ר נוֹדַעְתִּ ה בְתוֹכָם אֲשֶׁ ר הֵמָּ י הֵחֵל לְעֵינֵי הַגּוֹיִם אֲשֶׁ (יחזקאל כ,  לְהוֹצִיאָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְבִלְתִּ

מִ  ט) ה לְמַעַן שְׁ ר הוֹצֵאתִים לְבִ  יוָאֶעֱשֶׂ י הֵחֵל לְעֵינֵי הַגּוֹיִם אֲשֶׁ בֹתִי אֶת יָדִ  (יחזקאל כ, יד) לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְתִּ וָאַעַשׂ  יוַהֲשִׁ
ר הוֹצֵאתִי אוֹתָם  י הֵחֵל לְעֵינֵי הַגּוֹיִם אֲשֶׁ מִי לְבִלְתִּ ה בֶן אָדָם הֵאָנַ  (יחזקאל כ, כב) לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְמַעַן שְׁ בְרוֹן  חוְאַתָּ שִׁ בְּ

                                                           
נורצי מציג את נוסחו בדיבור־המתחיל ומציין בהערתו שנוסחם של ספרים ספרדים שונה מזה. ואפשר שהוא מתכוון  99

  פרדים שנוסחם שונה, אך גם נוסחו שלו מתועד בספרים ספרדים.שיש מן הספרים הס
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אָנַח  כְתּבֹ עֲלֵיהֶם  םוְהָיוּ הָעֵצִי ;בהקדשי בכם לעיניהםבהקדשי בכם לעיניהםבהקדשי בכם לעיניהםבהקדשי בכם לעיניהם (יחזקאל כא, יא) לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםמָתְנַיִם וּבִמְרִירוּת תֵּ ר תִּ אֲשֶׁ
יָדְךָ  י בְךָ  (יחזקאל לז, כ) לְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםלְעֵינֵיהֶםבְּ דְשִׁ הִקָּ  םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ וְצֶאֱצָאֵיהֶם  (יחזקאל מג, יא) וְאִם נִכְלְמוּ  (יחזקאל לח, טז) םםםםלְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ לְעֵינֵיהֶ בְּ

  :(איוב כא, ח)
  

  ונציה מחליף מרכא בגעיא.    כה לו 
  

     לא לו 
  

  א. "קהיר מוסיף געיא בה לב לו 
  

יתכן שקהיר סובר שמלה זו היא מלרע, אבל     לה לו 
  . 9מאיזו סיבהכנראה יש כאן השמטת הפשטא הכפול 

כתב  בחילופים שלפנינו לב"א הלזו בפשט האחרון לבד ולב"נ בשני פשטין ורד"ק - הלזו :מנחת שי
  :בהפך בשרש לז וכ"כ הלוית חן שער ט' פ' ז' וכל הספרים הם כדבריהם וכב"א

 1מפנה להערה  19הערה        
   !, לא נשכח שהחריג הוא בכתר ארם צובהפ שהנדון שונה במקצת"אע

  
  :הה"א במאריך והנו"ן רפה במקצת מדוייקים ובקצת ספרים דגושה -  והנשמות :מנחת שי

  

  מונח. טעים געיא במקום מונציה   ותהרס֔ הנֽ   ותהרס֔ נ֣ הלו ו ל

  

 
  

 אנא שלחו את הערותיכם!

  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

 הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע שם):

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx   

 

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
f=45http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?&t=10317&p=272195#p272195  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  franklashon@gmail.comבכתובת: 

  ☺בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  ☺
 

                                                           
 כנראה יש חריגים נוספים. אבל הנפוצה היא במלים שהטעם הוא באות לפני האחרונה. הסיבה  9


